III. FÜGGELÉK: a két változat összevetése a latin forrásokkal
kurzív:

a Legenda Aurea fordítása

aláhúzott:
feltételezhetően motívum a Catalogus Sanctorumból

	294a
Zent Orban papanak 

/y:/nnepeer/o’/l

Bodogssagus zent Orban papa tama

da azon /y:/d/o’/ben m/y:/koron Idweze/y:/

tenk Iesus xp/u-/snak z/y:/leteese wtan 

/y:/rnanak kethzaaz hwz eztend/o’/ben 

Mag/y:/araztatyk kedeeg ewnek/y:/ ne​-

we vylagossaag . t/y:/z . awagy felelet 

B/y:/zon/y:/awal m/y:/g eele ez vylagh-

on v/y:/lagossaag leen 

                                       ew t/y:/ztessee-

ghes maga meg tartassaban : T/y:/z 

leen Isten/y:/ es at/y:/aff/y:/w/y:/ zent zere-

tethnek zenetlen valo gher/y:/ed/o//zee

seben . Es felelet b/y:/zon twdoma-

n/y:/anak haznalatossagaban M/y:/ert 

koronkeed wr Istennek zent malaz

tt/y:/aban lakoz/y:/k vala m/y:/kent ( az t/y:/zben) az 

vylagossaag wg/y:/n zerelmetes vala 

myndeneknek latasaara . kywanatos 

n/y:/a/y:/assagra meg z/y:/kkadot ez vy
lagnak wtalatt/y:/ara . gheryed/o’/zew 

az /y:/oknak gondolatt/y:/ara : haznala

tws ez vylaghy ydwezend/o’/ neepek

nek tanwsaagh teetelettre 

                                           kinek 

ew eelete ezenkeppen /y:/rattatoth 

meg r/y:/w/y:/deden

D/y:/ch/o’/seeges zent Orban papa wr 

Istennek valaztasa zerent meene be 

az papasagban . kalyxtus papanak 

Wtanna , Ez zent Orban papanak 

wrasaga /y:/de/y:/en leen 
                                          nag/y:/ kereztt

yen haborgatas az pogan neepekt/w”/l 

mykoron 

                lathnaa hogy sem/y:/keppen 

ellenek nem alhatna , helt ada az 

wrasagnak 

                   es kezde hol et . hol oth 

lappagn/y:/ az zeghen/y:/ek k/o’/z/o’/t . mert ha

larra keres/y:/k
 vala ewtet 

zalla be azert eg/y:/ keg/y:/etlen az pa

passagban k/y:/nek Alexander vala 

newe kynek ew edes zyleye Ba-

mea vala kereztt/y:/en Annak oka

ert ees koroonkeed nag/y:/on ken/y:/e

regh vala az ew ff/y:/anak hog/y:/ ne 

294b

Haborgathnaa az zegheny kerezttyeneket 

De m/y:/nd azon atal ees Az Almachios 

fe/y:/edelem az warasnak byraya 

nagy keg/y:/etlenseeghet teezen vala 

az zeghen kerezttyeneken . 

                                            Azon yd/o’/

ben zenwede zent Cecilia azzon 

ees mart/y:/romsagot . Annak wtana 

m/y:/koron hallotta vona hog/y:/ zent 

Orban papa ballaghna
 az zeghen 

kereztt/y:/en neep k/o’/z/o’/t es m/y:/ndent 

el temethne 

                    k/y:/k meg /o’/lethnek va

la nag/y:/on meg haragwek es w

tanna k/y:/lde ho/g”/ meg keresneek 


es foghwa hoznaak :

                                   M/y:/koron 

eg/y:/ seteet barlangban meg talal

taak vona ymatkozwan 

                                      fogaak 

meg : harom papokkal es harom 

d/y:/aconosokkal .

                              Veteek ewkwt az 

temleczbe . Annak wtanna k/y:/ wy

tetee ele/y:/ben ewkwt 

                                     Es myndenek 

elette az vetee zemeeben hog/y:/ az 

atkozot Cecilia azzonnal az nemes 

f/y:/rffyakat Valeriwsth es Tibeerciusth 

Annak felette ewt ezer neepeketh 

h/y:/tettek vona el az kereztt/y:/en hy

ttre 

        Es hog/y:/ Cecilia azzon nagy 

sok keenche nala vona . Monda 

ewnek/y:/ zent Orban papa 

                                              M/y:/

keppen en latom . nag/y:/obban vonzon 

teeghed az telhetetlen k/y:/wansaag az 

wr Istennek zent/y:/nek haborgatasara 

honnem az istenek /y:/madasanak bew

chewlety : Cecilia zent azzonnak 

kedeeg keenche az zeghenyek kezee 

m/y:/at menn/y:/ekben v/y:/et/o’/t Azth 

halwan 

               haraghra
 reemewle es 

hag/y:/a hog/y:/ zent Orban papaat my

nd ew tarssa/y:/wal onos botokkal ver

neek . Es az zent  papa chak az wr 

Istennek zent neweet h/y://y:/a vala 

Segheedsegewl . Azt halwan az feye

delem 

            mosol/y:/odeek ra/y:/tta es monda 

Ez ween ember b/o’/lchnek alo/y:/tattya 

magaat azert zool eell/y:/en t/y:/ok be

zeedeket . De m/y:/koron az gonoz ke/g’/e

tlen b/y:/ro  ewtet meg gyezhet

nee esmeg az temleczbe rekeztetee 

yeweenwk ewhozyaa harom
	329a
Legenda . 

Bodogssagus zent Orban papa tama

da azon /y:/d/o’/ben m/y:/koron Idwezeytenk 

Iesus Cristusnak zenth z/y:/letety wtan 

/y:/rnanak keth zaaz hwz eztendoben 

Mag/y:/araztatyk kedeegh ewnek/y:/ newe 

vylagossaghnak . t/y:/znek es felelethnek 

B/y:/zon/y:/awal m/y:/gh eele ez v/y:/lagon v/y:/

lagossagok leen az seteethseegben /y:/aro 

bynes Adamff/y:/a/y:/nak An/y:/azent eg/y:/h

aznak es maga /y:/gazgatasanak . Tyz l

een isten/y:/ es at/y:/affywy zent zereteth

nek zenetlen valo gheeryed/o’/zeseeben 

Es felelet ew b/y:/zon twdoman/y:/anak 

b/o’/lchesseeges haznalatt/y:/aban . M/y:/eert 

koronkeed wr istennek zent malaztt/y:/a

ban lakoz/y:/k vala . m/y:/kent az t/y:/zben 

az v/y:/lagossaagh . Annak okaert zerelm

etes kedwes : es keewanatus vala m/y:/

ndeneknek latasaara n/y:/ayassagara 

megh zykkadot vala ez wylagh/y:/ak

nak 

329b

Wtalattyara . Vyzon ellen gheryed/o’/z/o’/ vala 

az lelk/y:/ . es menn/y:/e/y:/ yoknak elmeelk/o’/de

seere . haznalatus ez v/y:/lagh/y:/ twdatlan 

neepeknek tano/y:/tasara . foganatus Idwe

z/w”/lew adamffyaynak /y:/gazgatasokra . m

ert az vygaztalo zent leeleknek b/o’/chesee

ghes malaztt/y:/a nem vala hewolkodo 

ez isten/y:/ zenth emberben . 

M/y:/koron azert wr istennek reea val

aztasa zerent bel menth volna az papa

saghnak wrasagaban : zent kalixtus pa

panak rokon wtanna . T/o’/rteneek hog/y:/ 

az /y:/d/o’/ben ez w/y:/laghnak b/y:/neerth wr 

istentewl enghetteteek nag/y:/ mondhatatlan 

haborwsaagh An/y:/ zent egyhaaz ellen 

az pogan neepektewl . kynek mykoron 

zent Orban papa Cristusnak vykario

ssa lathnaa hogy az nag/y:/ d/y:/hesseeghn

ek ellene nem alhatna . helt ada az 

wrasaghnak es k/y:/ n/y:/omoteek az papa

sagbol es kezde hol eeth . hol ott lapp

aghn/y:/ az zegheen kerezttyenek k/o’/z/o’/th 

Mert halarra ees keresyk vala ewtet 

alo/y:/thwan sok keench/o’/t ew nala Awa/g’/ 

kedeeg vel/y:/k vala ha az fe/y:/edelmet 

el ha/y:/thatnaak az kereztt/y:/en h/y:/ttr/o’/l 

az k/o’/z neepet hamarab keezere/y:/thetneek 

balwan /y:/madasra . Zalla be azeerth 

istentewl tawozot kegyetlen az papasag

ban kynek Alexander vala newe 

es ew z/y:/leyeenek Bamea vala kedeeg 

ez azzon/y:/allat Iambor es kereztt/y:/en 

Annak okaert ees koronkeed ken/y:/eregh 

vala az ew ff/y:/anak hogy zenneek m

egh 
         az kerezttyen neepnek haborgatasa

twl . De mynd azon atal ees az Ama

chius fe/y:/edelem . es az varasnak b/y:/ra

ya nag/y:/ zerny/w”/ keenzasth teezen va

la es haborwsagot az zegheen kereztt
/y:/enek/o’/n kynek mynd erekseegeer . /y:/oza

gaat el foglalwan . Azon yd/o’/ben zent z/y:/z 

Cecilia azzon ees zenwede mart/y:/romsa

got Cristus Iesusnak hyty mellet . Ann

ak wtanna hallaa megh Almachius 

fe/y:/edelem hog/y:/ zent Orban papa az 

zeghenyek kozot Ballaghna es hallotta

kath temethne zent Thobias regula/y:/a 

zerent kyket megh /o’/lnek vala Cristus 

Iesusnak zent h/y:/t/y:/ mellet . Nag/y:/on m

egh haraghweek Es ottan wtanna kyl

de hog/y:/ meg keresneek es foghwa hoznaak . 

330a

M/y:/koron azerth ez zent Iamborth eg/y:/ 

seerew haraztban megh talaltak volna 

/y:/matkozwan ennen magaert es an/y:/a 

zent egyhazeert ottan meg fogaak ewtet 

harom papokkal es harom zolgalo deako

nosokkal v/y:/week az kegyetlen feyedel

emnek eleyben es rekezteek be ewket 

eg/y:/ seteet temleczben . Masod napon 

m/y:/koron /y:/teelew zek/y:/ eleyben hozatta 

volna ewket monda m/y:/ndennek elette 

bozzwkeeppen ewnek/y:/ . hogy az atkozoth 

erdenghes Cecilia azonn/y:/al az keth 

nemes ffyrffyakat Valeriosth es T/y:/b

bwrciosth az kereztt/y:/en h/y:/ttre h/y:/tetteek 

volna es velek eegyetembe ezer emb

ereketh haytottanak volna el . Mas

odot azt vetee ele/y:/ben hog/y:/ Cecilia 

azzontwl sok yozaagh maradot volna 
reeaya . ky ewtet nem /y:/llethnee felele 

ewneky zent Orban papa es monda 

mykeppen en latom . nagyobban vonzon 

teeg/o’/det az telhetetlen k/y:/wansaagh az 

wr istennek zentynek haborgatasara 

honnem az balwan istenek /y:/madasa

nak bewchewlet/y:/ zent Cecilia azzo

nnak kedeegh keenche az zegheen/y:/ek 

keze m/y:/at meenn/y:/ekben v/y:/teet/o’/t . ezt 

halwan az d/o’/lff/o’/s fe/y:/edelem ottan 

megh haraghweek hogy sem/y:/ben kew

ansaga nem lehet/o’/t volna . es paran

cholaa hog/y:/ az zent veen Iamborth 

mynd ew tarssaywal onos botokkal 

verneek m/y:/koron oll/y:/an keg/y:/etlen sen

tenciat eerdemlettek vona A/y:/anlyaak 

vala leelk/o’/ket az wr istennek . Azth 

halwaan az keg/y:/etlen B/y:/ro hog/y:/ wr is

tennek a/y:/anlanak ennen magokot . mo

sol/y:/odeek ra/y:/tta es monda Ez n/y:/a

wal/y:/as veen ember b/o’/lchnek alo/y:/

tt/y:/a magaat azeert zool eel/y:/n t/y:/tok 

bezeedeket . De m/y:/koron az gonoz b/y:/ro 

ewtet meg nem g/y://o’/zhetnee . akarattya

ra sem ha/y:/thatnaa . esmegh az temleczbe 

rekeztetee gondolkozwan rola m/y:/t ten

ne ewnek/y:/k Es yme yeweenek ew

hozyayok harom /et/c pal . 

[üres sor]

Semy fogyatkozaas n/y:/nchen 




331a

Palogarok az temlecz tartowal es 

zent Orban papa ewket azon temlecz

ben meg kerezt/o//lee . kyknek az el/o’/tt/o’/k 

/y:/aro , Anolinos vala . halwan 

azt az keg/y:/etlen fe/y:/edelem hog/y:/ 

az Anolinos kerezttyennee leth 

vona . ottan ele/y:/ben v/y:/tetee es 

mykoron nem akarna aldozn/y:/ 

az balwannak ottan feyeet veete

tee . Annak wtanna zent Orban 

papaat ees m/y:/nd ew tarssa/y:/wal 

Az balwan istennek ele/y:/ben v/y:/

tetee hog/y:/ zent tem/y:/ent gy/o’/tana 

ew aldozatt/y:/ara , De m/y:/koron az 

zent veen at/y:/a /y:/machagot tett 

vona . wr istennek . ottan lewe 

eseek az balwannak ozlopa . es 

hwzon keth papy fe/y:/edelmeket m

ynd ew hozya/y:/ok tartozokkal kyk 

az aldozattra t/y:/zet zolgaltathnak 

vala . azon t/y:/z meg emeeztee . ho/g”/ 

a’ dolog lett vona : nag/y:/ keserew 

keenokat teenek ew ra/y:/tok . es 

aldozattra keezere/y:/teteenek : De m/y:/

koron az bal/w’/ant meg pekdesteek 

vona az zentek , es zent kereztnek 

/y:/egyeewel magokat meg /y:/e/g’/zett

eek vona , egymast wr Iesuss : 

xp/u-/snak parancholatt/y:/a zerent 

nag/y:/ eedesdeden meg apolgataak 

Es azonkeppen nag/y:/ halaa adas

sal az zent mart/y:/romsagnak ko

rona/y:/aat . nyakok vagasanak m

/y:/atta be tell/y:/ese/y:/teek , es azon

keppen nag/y:/ eedes tarssassaggal 

meneenek be az mennye/y:/ d/y:/ch/o’/

seeghnek veeghetetlen eremee

ben . k/y:/t meg zerzet wr isten 

az ew zerelmes zolga/y:/nak ,

Annak wtanna . meg fyzetee 

az gonoz hytetlen fe/y:/edelmek-

nek ees ew solgyokat merth az 

karpasius ky az zenteket keenoz-

tatta vala az erdegt/w”/l el raga-

ttateek es az balwant k/y:/t an-

nak
331b

Elette tyzt/o’/l vala es ymaad vala 

/y:/maran nag/y:/on karomlya vala 

es wrwnk Iesus Cristusnak z/e-/t 

h/y:/t/y:/t m/y:/nden tehechegheewel ffel 

magaztall/y:/a vala : Es azonke

ppen meg fo/y:/tateek erdegtewl 

Halwan azt armenyaban az 

ew azzon felesseege . ottan nag/y:/ 

eremben leen . es ew eg/y:/etlen 

eg/y:/ leanyawal k/y:/nek lucina 

vala newe . es mynd tell/y:/es 

hozyaa tartozo neepeywel z/e-/t 

kereztsseeget veen zent fortuna

tus p/y:/spektewl , Es m/y:/g eele 

nag/y:/ yrgalmassagban zolgalaa 

az wr Istent , az zenteknek ew 

testeket el temet/y:/ vala . zeghe

n/y:/eket rwhaz vala es azonke

ppen m/y:/ndden yozagokban fog

lalwan ennen magaat . bodog-

wl mwleek k/y:/ es wr Istennek 

orzagara meene kyt m/y:/nekew

nk ees agg/y:/on
 Atya /

ffyw / zent lelek / Amen /

� Három sor kézrajzzal jelölt marginális bejegyzés: [v]acat in loco / [..] festum Vrbani / patet queratur.


� Áthúzott szó: keresy.


� Szóbelseji áthúzás: ballanghna első n betűje.


� Áthúzott betűk a szóban: haharaghra első három betűje.


� Kb. nyolc betűnyi szó áthúzva, talán: Vristen.





